(2-1) Старая Русь в поэме Некрасова "Кому на Руси жить хорошо": Оболт-Оболдуев и князь Утятин. 


(2-2) "О Русь, взмахни крылами!. . " (По лирике С. Есенина. )

В первых же строках поэмы Некрасова "Кому на Руси жить хорошо" возникает вопрос, в поисках ответа на который

пускаются в странствие семеро мужиков:"Кому живется весело, вольготно на Руси?".  И первый же из предполагаемых

мужиками ответов - "помещику". Это замечательно уловленная поэтом психологическая подробность.  В самом деле, и

чиновник, которого вслед за помещиком вспомнят мужики, и тем более министр, царь - это что-то далекое, недостижимое для

крестьянина.  А помещик всегда рядом, его власть постоянна и безгранична.  Тогда было принято считать, что чем тяжелее

живется мужику, тем легче и слаще приходится помещику.  Однако все же мужики отправляются искать счастливого человека. 

  Первым потомственным дворянином, с которым встречаются мужики, является Гаврила Афанасьевич Оболт-Оболдуев,

"румяненький, осанистый, присадистый, шестидесяти лет".  Он хочет дать сначала крестьянам честное дворянское слово,

перед тем, как все рассказать.  Но это их не устраивает, им нужно "христианское" слово.  То есть мужики не верят ему. 

Оболт-Оболдуев начинает свой рассказ о родословном древе, о знаменитых предках, о богатствах, доставшихся ему от

родителей: "Бывало,ты в окружности Один, как солнце на небе. . . " и все вокруг твое.  Крепостные актеры и музыканты,

"прислуги целый полк", "дома с оранжереями", псовая охота - словом, трудно сказать, чего не было у этого помещика.  А

главное, чем он обладал, - чувство власти и беззакония: "Ни в ком противоречия, Кого хочу - помилую, Кого хочу - казню. 

Закон - мое желание,. . . Удар - скуловорот!". Его богатство основано на поборах с оброчных крестьян, которые гостинцы

добровольные несли из "Киева - с вареньями, из Астрахани - с рыбою".  Несколько раз в год Оболт-Оболдуев не брезговал

общаться с крестьянами: пускал их в свой дом во время всенощной.  Но все это осталось лишь в воспоминании помещика.  И он

не скрывает своего огорчения.  Когда он слышит колокольный звон, то говорит:" Звонят не по крестьянину - по жизни по

помещичьей звонят!" Для Оболт-Оболдуева отмена крепостного права означала крах всех его надежд, конец счастливой жизни. 

На призывы реформаторов к труду, помещик только негодует:"Я не крестьянин-лапотник. . . , я российскиц дворянин!".   Из

всех помещиков, изображенных в этой поэме, Оболт-Оболдуев, наверное, самый неприятный тип.  В нем соединяются и наглое

самодовольство, и циничная откровенность. 

  На первый взгляд, абсолютным антиподом предстает перед нами другой персонаж, князь Утятин, "последыш", как его

назвал сам Некрасов.  Выживший из ума князь не хочет верить, что крепостное право отменено, и мужики из жалости

поддерживают его уверенность в собственном владычестве.  Крестьяне готовы ради него сыграть просто театральную комедию. 

Все-таки некоторые крестьяне жалеют дворянского "последыша":"Не знай про волю новую, Умри, как жил, помещиком. . . ". 

  Ни один из этих двух представителей дворянства не вызывают симпатии.  Они будут жалеть об пршедших временах.  Но

что-либо изменить они не в силах, так как отмена крепостного права уничтожила их права.  Но и крестьянам она не принесла

счастья и полной свободы:

                   Распалась цепь великая,

                   Распалась, расскочилася - 

                   Одним концом по барину,

                   Другим - по мужику. . . 
Я скажу: "Не надо рая.  

                   Дайте родину мою".  

                   С. Есенин 

По словам А. М. Горького, даже не верилось, что этот маленький человек обладает такой силой чувства, такой совершенной

выразительностью.  Творчество поэта многогранно, но тема любви к родной стране проходит от начала до конца его

литературной жизни.  Мне кажется, что для Есенина не существовало ничего важнее и дороже Родины, без которой он себя

просто не мыслил.  Поэт любил Россию страстно, искренне, нежно.  Никто и никогда так не напишет:

О, Русь -- малиновое поле 

                   И синь, упавшая в реку, -- 

                   Люблю до радости и боли 

                   Твою озерную тоску.  

                   Он признается: 

                   Но не любить тебя, не верить -- 

                   Я научиться не могу.  

Родина видится Есенину прежде всего через ее природу.  В самих описаниях природы у поэта есть та мера отстраненности,

которая позволяет эту красоту острее увидеть, почувствовать.  Чувство к Родине, проходя через всю поэзию, меняло вместе с

тем оттенки.  Размашистые, удивительно мелодичные стихи поэта полны сердечной теплоты, искренности, страстной любви к

беспредельным просторам родных полей.  Уже в ранних стихах С. Есенина звучат признания в любви к России.  Так, одно из

наиболее известных его произведений - "Гой ты, Русь моя родная. . . " С самого начала Русь здесь предстает как нечто

святое, ключевой образ стихотворения - сравнение крестьянских хат с иконами, образами в ризах, и за этим сравнением -

целая философия, система ценностей.  Мир деревни - это как бы храм с его гармонией земли и неба, человека и природы.  От

слов будто веет запахом полей ржи, васильками, дымом печей.  Итак, на страницах ранней есенинской лирики перед нами

предстает скромный, но прекрасный, величественный !

и милый сердцу поэта пейзаж среднерусской полосы: сжатые поля, красно-желтый костер осенней рощи, зеркальная гладь

озер.  Поэт чувствует себя частью родной природы и готов слиться с ней навсегда: "Я хотел бы затеряться в зеленях твоих

стозвонных".  С. Есенин жил в переломную эпоху, насыщенную драматическими и даже трагическими событиями.  Переломный для

России год - 1917 - поэт встретил, как и многие художники его круга, с надеждами на обновление, на счастливый поворот в

крестьянской доле.  В есенинской поэзии в 1917 году появляется новое ощущение России:

Уж смыла, стерла деготь

 Воспрянувшая Русь. 

Однако новый мир поэт понял не сразу.  Есенин ждал от революции "земного рая" для мужиков.   Стоит ли говорить, что эти

надежды поэта не оправдались? И Есенин переживает полосу духовного кризиса, но не может понять, "куда влечет нас рок

событий".   Непонятно ему и изменение облика России, которая несла с собой Советская власть.  Чувства и настроения поэта

этого времени очень сложны и противоречивы - это и надежды, и ожидания светлого и нового, но это и тревога за судьбу

родного края, философские раздумья на вечные темы.  Одна из них - тема столкновения природы и человеческого разума,

вторгающегося в нее и разрушающего ее гармонию - звучит в стихотворении С. Есенина "Сорокоуст".  В нем центральным

становится обретающее глубоко символический смысл состязание между жеребенком и поездом.  При этом жеребенок как бы

воплощает в себе всю красоту природы, ее трогательную беззащитность.  Паровоз же обретает черты зловещего чудовища.  В

есенинском "Сорокоусте" вечная тема противостояния!

 природы и разума, технического прогресса сливается с размышлениями о судьбах России.  Но даже желание слиться с новой

жизнью не заставляет С. Есенина отказаться от своего призвания российского поэта; он пишет: 

Отдам всю душу октябрю и маю, 

Но только лиры милой не отдам. 

Одним из программных, важным для понимания темы родины, у поэта стало стихотворение "Спит ковыль": " В нем выражены

его сокровенные мысли.  В строке "радуясь, свирепствуя и мучась" - трудный исторический опыт, который выпал на долю

есенинского поколения.  Стихотворение построено на традиционно поэтических образах: ковыль как символ русского пейзажа и

одновременно символ тоски, полынь с ее богатой символикой и журавлиный крик как знак разлуки.  Традиционному пейзажу, в

котором олицетворением поэзии является не менее традиционный "свет луны", противостоит "новый свет", скорее

абстрактный, неживой, лишенный поэзии.  И в противоположность ему звучит признание лирического героя есенинского

стихотворения в приверженности вековому деревенскому укладу.  Особенно значим у поэта эпитет "золотой": 

Все равно останусь я поэтом

Золотой бревенчатой избы. 

В этом стихотворении оттенок ценности преобладает: золотой не только цвет избы, сколько символ ее непреходящей ценности

как символа уклада деревенской жизни с присущей ей красотой, гармонией.  Деревенская изба - это целый мир, ее разрушение

не искупается для поэта никакой заманчивой новью.  После посещения заграницы поэт почувствовал новый прилив чувств к

России, которую впервые захотел увидеть "через каменное и стальное".  Творчество его засветилось новыми гранями. 

Последний год жизни был необычайно плодотворным. . .  Смерть лишила нас новых шедевров.  Таким образом, тема родины в поэзии

С. Есенина развивается от безотчетной, почти по-детски естественной привязанности к родному краю к осознанной,

выдержавшей испытания трудным временем перемен и переломов авторской позиции.  

Тема №2 "О Русь, взмахни крылами!…"(По лирике С.  Есенина)

Я скажу: "Не надо рая.  

                   Дайте родину мою".  

                   С. Есенин 

По словам А. М. Горького, даже не верилось, что этот маленький человек обладает такой силой чувства, такой совершенной

выразительностью.  Творчество поэта многогранно, но тема любви к родной стране проходит от начала до конца его

литературной жизни.  Мне кажется, что для Есенина не существовало ничего важнее и дороже Родины, без которой он себя

просто не мыслил.  Поэт любил Россию страстно, искренне, нежно.  Никто и никогда так не напишет:

О, Русь -- малиновое поле 

                   И синь, упавшая в реку, -- 

                   Люблю до радости и боли 

                   Твою озерную тоску.  

                   Он признается: 

                   Но не любить тебя, не верить -- 

                   Я научиться не могу.  

Родина видится Есенину прежде всего через ее природу.  В самих описаниях природы у поэта есть та мера отстраненности,

которая позволяет эту красоту острее увидеть, почувствовать.  Чувство к Родине, проходя через всю поэзию, меняло вместе с

тем оттенки.  Размашистые, удивительно мелодичные стихи поэта полны сердечной теплоты, искренности, страстной любви к

беспредельным просторам родных полей.  Уже в ранних стихах С. Есенина звучат признания в любви к России.  Так, одно из

наиболее известных его произведений - "Гой ты, Русь моя родная. . . " С самого начала Русь здесь предстает как нечто

святое, ключевой образ стихотворения - сравнение крестьянских хат с иконами, образами в ризах, и за этим сравнением -

целая философия, система ценностей.  Мир деревни - это как бы храм с его гармонией земли и неба, человека и природы.  От

слов будто веет запахом полей ржи, васильками, дымом печей.  Итак, на страницах ранней есенинской лирики перед нами

предстает скромный, но прекрасный, величественный !

и милый сердцу поэта пейзаж среднерусской полосы: сжатые поля, красно-желтый костер осенней рощи, зеркальная гладь

озер.  Поэт чувствует себя частью родной природы и готов слиться с ней навсегда: "Я хотел бы затеряться в зеленях твоих

стозвонных".  С. Есенин жил в переломную эпоху, насыщенную драматическими и даже трагическими событиями.  Переломный для

России год - 1917 - поэт встретил, как и многие художники его круга, с надеждами на обновление, на счастливый поворот в

крестьянской доле.  В есенинской поэзии в 1917 году появляется новое ощущение России:

Уж смыла, стерла деготь

 Воспрянувшая Русь. 

Однако новый мир поэт понял не сразу.  Есенин ждал от революции "земного рая" для мужиков.   Стоит ли говорить, что эти

надежды поэта не оправдались? И Есенин переживает полосу духовного кризиса, но не может понять, "куда влечет нас рок

событий".   Непонятно ему и изменение облика России, которая несла с собой Советская власть.  Чувства и настроения поэта

этого времени очень сложны и противоречивы - это и надежды, и ожидания светлого и нового, но это и тревога за судьбу

родного края, философские раздумья на вечные темы.  Одна из них - тема столкновения природы и человеческого разума,

вторгающегося в нее и разрушающего ее гармонию - звучит в стихотворении С. Есенина "Сорокоуст".  В нем центральным

становится обретающее глубоко символический смысл состязание между жеребенком и поездом.  При этом жеребенок как бы

воплощает в себе всю красоту природы, ее трогательную беззащитность.  Паровоз же обретает черты зловещего чудовища.  В

есенинском "Сорокоусте" вечная тема противостояния!

 природы и разума, технического прогресса сливается с размышлениями о судьбах России.  Но даже желание слиться с новой

жизнью не заставляет С. Есенина отказаться от своего призвания российского поэта; он пишет: 

Отдам всю душу октябрю и маю, 

Но только лиры милой не отдам. 

Одним из программных, важным для понимания темы родины, у поэта стало стихотворение "Спит ковыль": " В нем выражены

его сокровенные мысли.  В строке "радуясь, свирепствуя и мучась" - трудный исторический опыт, который выпал на долю

есенинского поколения.  Стихотворение построено на традиционно поэтических образах: ковыль как символ русского пейзажа и

одновременно символ тоски, полынь с ее богатой символикой и журавлиный крик как знак разлуки.  Традиционному пейзажу, в

котором олицетворением поэзии является не менее традиционный "свет луны", противостоит "новый свет", скорее

абстрактный, неживой, лишенный поэзии.  И в противоположность ему звучит признание лирического героя есенинского

стихотворения в приверженности вековому деревенскому укладу.  Особенно значим у поэта эпитет "золотой": 

Все равно останусь я поэтом

Золотой бревенчатой избы. 

В этом стихотворении оттенок ценности преобладает: золотой не только цвет избы, сколько символ ее непреходящей ценности

как символа уклада деревенской жизни с присущей ей красотой, гармонией.  Деревенская изба - это целый мир, ее разрушение

не искупается для поэта никакой заманчивой новью.  После посещения заграницы поэт почувствовал новый прилив чувств к

России, которую впервые захотел увидеть "через каменное и стальное".  Творчество его засветилось новыми гранями. 

Последний год жизни был необычайно плодотворным. . .  Смерть лишила нас новых шедевров.  Таким образом, тема родины в поэзии

С. Есенина развивается от безотчетной, почти по-детски естественной привязанности к родному краю к осознанной,

выдержавшей испытания трудным временем перемен и переломов авторской позиции. 

(2-4) Стихотворение А. С. Пушкина ". . . Вновь я посетил. . . " (Восприятие, истолкование, оценка. )
(2-5) Изображение внутреннего мира человека в одном из произведений русской литературы XIX века. 

Произведение завершено в Михайловском 26 сентября 1835 года; напечатано Жуковским после смерти Пушкина.  Первая строка

стихотворения была дана в такой редакции: "Опять на родине.  Я посетил. . . " Но Михайловское не назовёшь родиной поэта,

который впервые там побывал в 1817 году.  Как уступку цензуре Жуковский исправил строку третью и конец десятой.  Слово

изгнанником заменено отшельником, а опальный (домик) – смиренным. 

25 сентября 1835 года Пушкин писал жене: ". . . Вообрази, что до сих пор не написал я ни строчки; а всё потому, что не

спокоен.  В Михайловском нашёл я всё по-старому, кроме того, что нет уж в нём няни моей и что около знакомых старых сосен

поднялась, во время моего отсутствия, молодая сосновая семья, на которую досадно мне смотреть, как иногда досадно мне

видеть молодых кавалергардов на балах, на которых уже не пляшу.  Но делать нечего; всё кругом меня говорит, что я старею,

иногда даже чистым русским языком.  Например, вчера мне встретилась знакомая баба, которой не мог я не сказать, что она

переменилась.  А она мне: да и ты, мой кормилец, состарился, да и подурнел".  Принято считать, что эти строки легли в

основу содержания произведения "Вновь я посетил. . . " Это так! Но как изменилась тональность восприятия жизни в

стихотворении в сравнении с оценкой реалий действительности в письме, где поэт с горечью сообщает о "молодой сосновой

семье", которая разрослась "около знакомых старых !

сосен".  Не радуют его уже и танцующие "молодые кавалергарды на балах".  Грустит он и о том, что уходят из жизни близкие

ему люди, и ушедшие годы старят всех. 

. . . Вновь я посетил

Тот уголок земли, где я провёл

Изгнанником два года незаметных. 

Отточие перед первой строкой как бы вводит читателя в продолжение каких-то размышлений автора.  Уменьшительная форма

слова уголок выражает особую близость к этой земле.  Слово изгнанником точно характеризует положение ссыльного поэта. 

Строка третья имела такие варианты:

Два года бурной младости моей

Два года юности моей печальной

Два года грустной юности моей

Два года бурной юности моей1. 

В приведённых вариантах неверно оценивалось время пребывания поэта в михайловской ссылке.  Это были годы напряжённого

труда (создание глав романа "Евгений Онегин", драмы "Борис Годунов"), годы творческой зрелости, а не "бурной юности". 

Уж десять лет ушло с тех пор – и много

Переменилось в жизни для меня,

И сам, покорный общему закону,

Переменился я – но здесь опять

Минувшее меня объемлет живо,

И, кажется, вечор ещё бродил

Я в этих рощах. 

Слово ушло – о невозвратимости этих лет.  Повторение слов переменилось, переменился я с лаконизмом говорит, что

жизненные обстоятельства сказываются на судьбе человека, изменяют его физически и духовно.  Таковы законы жизни.  Это

сформулировано в краткой фразе:

И сам, покорный общему закону,

Переменился я. . . 

Ёмкий смысл таит и выражение "объемлет живо".  Объемлет – охватывает, переполняет воспоминаниями.  Прошлое с такой

ощутимой ясностью (живо) предстаёт в памяти поэта, что оно стало явью.  Кажется, как будто всё вчера происходило:

Вот опальный домик,

Где жил я с бедной нянею моей. 

Уже старушки нет – уж за стеною

Не слышу я шагов её тяжёлых,

Ни кропотливого её дозора. 

Эпитет опальный (находящийся в немилости властей) перекликается по смыслу со словом изгнанник.  Сыновним чувством

проникнуты строки о няне.  Сколько боли в словах "уже старушки нет"! Поэт никогда не услышит "шагов её тяжёлых. . . "

Определение тяжёлых – это о старушечьей походке, когда требуются усилия для передвижения.  Кропотливый – внимательный,

терпеливый, заботливый; дозор в контексте – присмотр. 

Вслед за воспоминаниями о няне – обращение к природе Михайловского, к которой по-прежнему влечёт поэта. 

Вот холм лесистый, над которым часто

Я сиживал недвижим – и глядел

На озеро, воспоминая с грустью

Иные берега, иные волны. . . 

Меж нив златых и пажитей зелёных

Оно, синея, стелется широко;

Через его неведомые воды

Плывёт рыбак и тянет за собою

Убогий невод.  По брегам отлогим

Рассеяны деревни – там за ними

Скривилась мельница, насилу крылья

Ворочая при ветре. . . 

Недвижим – поглощён думами о прошлом и настоящем.  Как много сказано в строках: ". . . вспоминая с грустью // Иные берега,

иные волны. . . " Это о южной ссылке, дорогих поэту людях, вблизи от моря, свободной стихии, мощь и красоту которой Пушкин

воспел в стихотворении "К морю". 

Поэтичны строки:

Меж нив златых и пажитей зелёных

Оно, синея, стелется широко. . . 

Здесь и инверсии (нив златых, пажитей зелёных), и аллитерация: синея стелется широко. 

Отдельными штрихами поэт воссоздал бедность края: убогий невод рыбака, скривившаяся от времени мельница, которая давно

без присмотра хозяина, да и сам домик, где жил и трудился поэт, не похож на барские хоромы. 

Особенно дороги поэту три сосны "на границе // Владений дедовских".  Шумом вершин они некогда приветствовали его,

проезжающего мимо них.  За прошедшие годы произошли разительные перемены:

. . . около корней их устарелых

(Где некогда всё было пусто, голо)

Теперь младая роща разрослась,

Зелёная семья; кусты теснятся

Под сенью их, как дети.  А вдали

Стоит один угрюмый их товарищ,

Как старый холостяк, и вкруг него

По-прежнему всё пусто. 

Природа одухотворена.  Молодая поросль сосен названа "зелёной семьёй", "кусты теснятся // Под сенью" старых деревьев,

"как дети".  А вблизи стоящая одинокая сосна уподоблена угрюмому холостяку, лишённому потомства.  Вокруг этой сосны –

"по-прежнему всё пусто". 

Младая роща – олицетворение вечного обновления природы.  И поэт убеждён: будущее за молодым, растущим.  И хотя он уже не

увидит "могучий поздний возраст" сосен, но внук его услышит их "приветный шум, когда, // С приятельской беседы

возвращаясь, // Весёлых и приятных мыслей полон, // Пройдёт он мимо" них. 

Сам поэт всегда испытывал эту радость общения с друзьями, когда он обогащал их своими мыслями, да и они в долгу не

оставались. 

Преемственность поколений, вечное движение и обогащение человеческой мысли – таковы законы бытия.  И Пушкин приветствует

новые поколения афористичной фразой:

Здравствуй, племя

Младое, незнакомое!

Обращение поэта к молодому поколению проникнуто доброжелательностью и верой в его будущее. 

"Вновь я посетил. . . " по своему пафосу, устремлению близко к стихотворению, также написанному в Михайловском в 1825

году, –"Вакхическая песня" с её прославлением разума и света.  Отметим, что оба стихотворения были созданы в трудные для

поэта годы.  Каким же мужеством и жизнелюбием нужно было обладать, чтобы непоколебимо верить в торжество разума. 

Чувства и мысли стихотворения "Вновь я посетил. . . " нашли своё подтверждение во многих письмах поэта.  Сошлёмся на

фрагмент одного из них.  Вот что писал Пушкин П. А.  Плетнёву 22 июля 1831 года: "Опять хандришь.  Эй, смотри: хандра хуже

холеры, одна убивает только тело, другая убивает душу.  Дельвиг умер, Молчанов умер; погоди, умрёт и Жуковский, умрём и

мы.  Но жизнь всё ещё богата; мы встретим ещё новых знакомцев, новые созреют нам друзья, дочь у тебя будет расти,

вырастет невестой, мы будем старые хрычи, жёны наши – старые хрычовки, а детки будут славные, молодые, весёлые ребята; а

мальчики станут повесничать, а девчонки сентиментальничать; а нам то и любо.  Вздор, душа моя; не хандри – холера на днях

пройдёт, были бы мы живы, будем когда-нибудь и веселы".  Оптимистическое мировосприятие – характерная черта духовного

облика Пушкина. 

Отдельные замечания о композиции стихотворения.  Оно делится на три части: приезд в Михайловское, описание природы края,

обращение к будущим поколениям.  Поэт рисует жизнь в её постоянном изменении.  Он обращается к прошлому, ибо настоящее

напоминает об ушедших годах, а в самом настоящем уже зреют ростки будущего.  Вся художественная ткань произведения даёт

представление о быстротекущем времени, смене и преемственности поколений.  В стихотворении речь идёт о пяти поколениях:

внуке "владений дедовских" и его внуке. 

"Вновь я посетил. . . " лишено обилия тропов, сложных образов.  В нём превалируют слова литературной речи, но автор

обращается и к разговорной лексике (вечор, ворочая, сиживал), и к книжным словам (объемлет, сенью, мрак), славянизмам

(златых, брегам, главу, младая).  И вся эта лексика органически сплавлена в единое целое. 

Стихотворение написано безрифменным пятистопным ямбом.  ". . . Пушкин решительно отошёл от песенного, романсного стиха,

стремясь создать стих смысловой, наиболее точно воспроизводящий мысль. . .  Эта тенденция характерна для всей поздней

лирики Пушкина"2.  В статье "Путешествие из Москвы в Петербург" (1833–1834) поэт отмечал "достоинство" стихов Радищева,

написанных белым стихом.  "Думаю, – заметил он, – что со временем мы обратимся к белому стиху.  Рифм в русском языке

слишком мало.  Одна вызывает другую. . .  Вероятно, будущий наш эпический поэт изберёт его (белый стих.  – И. К. ) и сделает

народным"3. 

Для творчества Пушкина характерны постоянные поиски новых жанров, новых средств выразительности.  Писатель-новатор был

всегда в пути. 
Жанра психологического романа в русской литературе до Лермонтова не существовало.  Он в своём лучшем

прозаическом произведении – романе “Герой нашего времени” – впервые поставил на первое место не события, не какие-либо

социальные проблемы, а внутренний мир героя, раскрывая его при помощи психологического анализа. 

        Автор описывает своего героя Печорина резко и беспощадно.  Местами даже кажется, что Лермонтов жесток к нему, но

тут же в авторской интонации заметны и сочувствие, и оправдание. 

        Какими же средствами добивается Лермонтов такого богатства психологических оттенков? Один из способов – сложная

композиция романа.  Главы романа расположены не в хронологическом порядке, и это не прихоть автора.  У Лермонтова этот

приём играет большую роль.  В.  В.  Набоков в предисловии к “Герою нашего времени” назвал такую композицию “спиральной”. 

Суть её в том, чтобы “раз за разом приближать к нам Печорина, пока, наконец, он сам не заговорит с нами, но к этому

времени его уже не будет в живых”.  Читая роман, мы сначала видим поступки Печорина и даём им своё объяснение, и лишь

потом узнаём, чем они на самом деле вызваны.   На этом приёме обвинения и последующем оправдания Печорина построен весь

роман.  Например, сначала в новелле “Бэла” нас потрясает душевная чёрствость героя, особенно в сочетании с его

подчёркнуто-учтивым обращением.  Можно ужаснуться – да что же это за человек? А потом, уже через много страниц, мы видим,

как Печорин, загоняя коня, мчится в ливень по опасной кавказской дороге только за тем, чтобы еще хоть один раз увидеть Веру, чтобы на один-единственный миг отдалить расставание

с ней.  И совсем в другом свете предстаёт перед нами этот странный человек. 

        Лермонтов ведет читателя к пониманию души своего героя исподволь.  Сначала мы узнаём о Печорине как бы “через

третьи руки“ (от рассказчика, который сам слышит историю о Печорине от Максима Максимыча).  Затем рассказчик и Печорин

встречаются лично, и лишь в конце мы читаем дневниковые записи героя.  Только оставшись с Печориным “один на один”, без

вмешательства чужого восприятия, мы понимаем, что же хотел донести до нас Лермонтов. 

        Другим способом изображения внутреннего мира главного героя является внутренний монолог, психологический

самоанализ Печорина.  В ежедневных записях он рассуждает о своих чувствах, мыслях, он анализирует свои поступки, своё

поведение: “Зачем я жил? Для какой цели я родился?… Я не угадал своего назначения, я увлекся наслаждениями страстей

пустых и неблагодарных”.  Перед нами – внутренняя исповедь, в которой он беспощадно бичует присущие ему слабости и пороки. 

        Очень часто Лермонтов изображает внутренний мир своего героя с помощью пейзажа, который, кроме описания места

действия, выполняет и психологическую функцию.  Вот как описывает Печорин дорогу к месту дуэли с Грушницким: “Я не помню

утра более голубого и свежего! Солнце едва выказалось из-за зеленых вершин, и слияние первой теплоты его лучей с

умирающей прохладой ночи наводило на все чувства какое-то сладкое томление”.  Печорин с нескрываемым восторгом любуется

окружающей природой, но он помнит, что через несколько минут ему придется встать под дуло пистолета, поэтому он

продолжает: “…путь все становился уже, утёсы синее и страшнее, и, наконец, они, казалось, сходились непроницаемой

стеной”.  Лермонтов очень умело слова и мысли Печорина заменяет картинами природы, подчеркивая эмоциональное состояние

героя. 

        Следующим элементом психологизма в романе является портрет.  Он не только отображает внешность героя, он даёт

индивидуально-психологическую характеристику Печорина.  Здесь Лермонтов рисует внутренний мир Печорина “извне” глазами

рассказчика-путешественника.  Из его портретного описания мы не только ясно представляем его наружность, но и узнаём, что

Печорин привык переносить “все трудности кочевой жизни”, обладал “привычками порядочного человека”, имел скрытный

характер и был подвержен “глубокой постоянной грусти”. 

        Роман “Герой нашего времени” называют еще и философским.  Главный герой часто задумывается над философскими

проблемами, размышляет о добре и зле, жизни и смерти.  Особенно примечательна в этом смысле повесть “Фаталист”.  Она

начинается со спора Печорина с Вуличем о предопределении человеческой жизни.  Вулич – сторонник фатализма.  Печорин же

задаётся вопросом: “Если точно есть предопределения, то зачем же нам дана воля, рассудок?” Этот спор проверяется тремя

примерами, тремя смертельными схватками с судьбой.  Во-первых, попытка Вулича убить себя выстрелом в висок, окончившаяся

неудачей; во-вторых, случайное убийство Вулича на улице пьяным казаком; в-третьих, отважный бросок Печорина на

казака-убийцу.  Не отрицая саму идею фатализма, Лермонтов приводит к мысли о том, что нельзя смиряться, быть покорным

судьбе.  Таким поворотом философской темы автор избавил роман от мрачного финала.  Печорин, о смерти которого мы узнаём в

середине романа, в этой последней повести спасается не только от верной гибели, но и впервые совершает поступок, приносящий пользу людям.  И вместо траурного марша в финале романа

звучат поздравления с победой над смертью: “офицеры меня поздравляли – и точно было с чем”. 

        Итак, Лермонтов в романе “Герой нашего времени” мастерски изобразил внутренний мир своего главного героя.  Автор

учит читателей заглядывать в свою душу, быть себе беспощадным судьей.  Невозможность действовать и трудиться – это

тяжелая ноша для человека.  Если у меня и есть какие-то способности и положительные качества, то пусть они будут

востребованы обществом. 



(2-6) Особенности развития конфликта в одном из произведений русской литературы XX века. 
(2-7) Cюжет, герои и проблематика баллады Жуковского "Кассандра".

Свою главную книгу, называвшуюся тогда "Черный маг" или  "Копыто инженера",  Булгаков задумал и стал писать , 

по-видимому, зимой 1929-1930 годов. Последние вставки в роман он диктовал своей жене в феврвле 1940 года, за три недели до

смерти.  Он писал "Мастера и Маргариту" в общей сложности более 10 лет.  Одновременно с написанием романа шла работа 

над пьесами, инсценировками,  либретто, но этот роман был книгой, с которой он не в силах был

расстаться, роман-судьба, роман-завещание. Роман вобрал в себя почти все из написанных Булгаковым произведений: московский

быт, запечатленный в очерках "Накануне",  сатирическая фантастика и мистика, опробованная в повестях 20-х годов,  мотивы

рыцарской чести и неспокойной совести в романе "Белая гвардия",  драматическая тема судьбы гонимого

художника, развернутая в "Мольере", пьесе о Пушкине и Театральном романе. . . К тому же картина жизни незнакомого

восточного города, запечатленного  в "Беге", готовила описание Ершалаима. 

А сам способ перемещения во времени назад-к первому веку истории христианства и вперед-к утопической грезе "покоя"

напоминал о сюжетах "Блаженства" и "Ивана Васильевича". 
        О романе Булгакова исследователями разных стран написанно очень много литературы и еще, наверное, немало будет

написанно. Среди трактовавших книгу есть и такие, что склонны были читать ее как зашифрованный политический трактат: в

фигуре Воланда пытались угадать Сталина и даже его свиту расписывали по конкретным политическим ролям-в

Азазелло, Коровьеве пытались угадать Троцкого, Зиновьева и. т. п.  Трудно представить себе что-либо более

плоское, одномерное, далекое от природы искусства, чем такая трактовка булгаковского романа. 

Иные истолкователи романа увидели в нем  аппологию дьявола, любование мрачной силой, какое-то особое, едва ли не

болезненное пристрастие автора к темным стихиям бытия. При этом они досадовали на безрелигиозность автора,  его

нетвердость в догматах православия, позволившую ему сочинить сомнительное "Евангелие от Воланда". Другие же , вполне

атеистически настроенные,  упрекали писателя в "черной романтике" поражения, капитуляции перед миром зла. 

В самом деле,  Булгаков называл себя "мистическим писателем" , но мистика эта не помрачала рассудок и не запугивала

читателя. Воланд и его свита совершали в романе небезобидные и часто  мстительные чудеса, как волшебники в доброй сказке:

с  ними, в сущности, были шапка-невидимка, ковер-самолет и меч-кладенец, меч карающий. 

Одной из главных мишеней очистительной работы Воланда становится самодовольство рассудка, в особенности рассудка

атеистического, сметающего с пути зводно с верой в бога всю область загадочного и таинственного. С наслаждением отдаваясь

вольной фантазии, расписывая фокусы, шутки и перелеты Азазелло,  Коровьева и кота, любуясь мрачным могуществом Воланда, автор

посмеивается

над уверенностью , что все формы жизни можно расчислить и спланировать, а процветание и счастье людей ничего не стоит

устроить-стоит только захотеть.  Сохраняя доверие к идее Великой Эволюции, Булгаков сомневается в возможности штурмом

обеспечить равномерный и однонаправленный прогресс. Его мистика обнажает трещину в рационализме. Он осмеивает

самодавольную кричливость рассудка , уверенного в том , что, освободившись от суеверий, он создаст точный чертеж

будущего, рациональное устройство всех человеческих отношений и гармонию в душе самого человека. Здравомыслящие

литературные сановники

вроде Берлиоза, давно расставшись с верой в бога , не верят даже в то, что им способен помешать , поставить подножку его

величество случай. Несчастный Берлиоз, точно знавший , что будет делать вечером на заседании Массолита,  всего через

несколько минут гибнет под колесами трамвая. 

Так и Понтий Пилат в "евангельских главах" романа кажется себе и людям человеком могущественным. Но проницательность

Иешуа поражает прокуратора не меньше, чем собеседников Воланда  странные речи иностранца на скамейке у Патриарших

прудов. Самодовольство римского наместника , его земное право распоряжаться жизнью и смертью других людей впервые

поставленно под сомнение. Пилат решает судьбу Иешуа . Но по существу Иешуа -свободен, а он,  Пилат, отныне пленик, заложник

собственной совести. И этот двухтысячелетний плен-наказание временному и мнимому могуществу. 

В противоположность калейдоскопу мистики  и чудес в главах о современной

Москве , сцены в Ершалаиме абсолютно реальны. В утреннем  и предвечернем освещении очертания людей и предметов точны  и

четки, будто смотришь на них сквозь идеально прозрачное стекло. 

        История Иешуа Га-Ноцари лишь в самом начальном варианте романа имела одного рассказчика-дьявола. Поошеряемый

недоверием собеседников на скамейке , Воланд начинает рассказ как очевидец того, что случилось две тысячи лет назад в

Ершалаиме. Кому, как не ему, знать все:это он незримо стоял за плечом Пилата, когда тот решал судьбу Иешуа. Но рассказ

Воланда был

продолжен уже как сновидение Ивана Бездомного на больничной койке. А дальше эстафета передается Маргарите , читающей по

спасенным тетрадям фрагменты романа Мастера о смерти Иуды и погребении.  Три точки зрения, а картина одна,  хоть и

запечатленная разными повествователями, но именно оттого трехмерная по объему. В этом как бы залог неоспоримой

достоверности случившегося.  Один из ярких парадоксов романа заключается в том, что , изрядно

набедокурив в Москве , шайка Воланда в то же время возвращала  к жизни порядочность, честность и жестоко наказывала зло и

неправду, служа как бы тем самым утверждению тысячелетних нравственных заповедей. Воланд разрушает рутину и несет

наказание пошлякам и приспособленцам. И если еще его свита предстает в личине мелких бесов, неравнодушных к поджогам, 

разрушению и пакостничеству, то сам мессир неизменно сохраняет некоторую величавость. Он наблюдает булгаковскую Москву как

исследователь, ставящий научный опыт, словно он и впрямь послан  в командировку от небесной 

канцелярии. В начале книги, дурача Берлиоза, он утверждает, что прибыл в Москву для изучения рукописей Герберта

Аврилакского, -ему идет роль ученого,  экспериментатора, мага. А полномочия его велики: он обладает привелегией наказующего

деяния, что никак не с руки высшему созерцательному добру. К услугам такого Воланда легче прибегнуть и отчаявшейся в

справедливости Маргарите. "Конечно, когда люди совершенно ограбленны, как мы с тобой-делится она с Мастером, -они ищут

спасения у потусторонней силы". 

        Булгаковская Маргарита в зеркально-перевернутом виде  варьирует историю Фауста. Фауст продавал душу дьяволу ради

страсти к познанию и предавал люблвь Маргариты. В романе Маргарита готова на сделку с Воландом и становится ведьмой ради

любви и верности Мастеру. 

 Мысль о пеображении , перевоплощении всегда волновала Булгакова.  На низшей ступени -это преображение внешнее. Но

способность к смене облика на другом этаже замысла перерастает в идею внутреннего пеображения. 

        В романе свой путь душевного обновления проходит Иван Бездомный и в результате заодно с прошлой биографией

теряет свое искусственное и временное имя. Только недавно в споре с  сомнительным иностранцем  Бездомный, вторя

Берлиозу, осмеивал возможность существования Христа, и вот уже он , в бесплодной погоне за Воландовской шайкой , оказывается

на берегу Москва-реки и как бы совершает крещение в ее купели. С бумажной иконкой , приколотой на груди , и в нижнем белье

является он в ресторан Массолита, изображенный подобием вавилонского встрепа-с буйством плоти, игрой тщеславия и яростным

весельем. 

 В новом облике Иван выглядит сумашедшим, но в дествительности это путь к выздоровлению,  потому что, лишь попав в клинику

Стравинского, герой понимает,  что писать скверные антирелигиозные агитики-грех перед истиной и поэзией.  Берлиозу за его

неверие в чудеса отрезали голову, а Иван , повредившись головой, потеряв рассудок, как бы обретает его, прозрев духовно. Одно

из проявлений душевного выздоровления-отказ от претензии на всезнание и всепонимание. В эпилоге романа Иван Николаевич

Понырев возникает перед нами  в облике скромного ученого, будто за одно с фамилией изменилось и все его духовное существо. 

 Перевоплощение отметит и фигуру Мастера,  и Маргариты. У Булгакова она уже совсем явно склонна к перевоплощению, миграции

души-в духе ли новой антропософии или платоновского переселения душ. Есть в ней отсвет Маргариты Навррской-московской

прапрапраправнучкой "Королевы Марго" называет ее Коровьев. Но ведь Маргарите суждено еще обернуться ведьмой и,  совершив

свой опасный и мстительный полет над Арбатом, оказаться на балу

у сатаны. 

 Притягивает к себе загадка слов , определивших посмертную судьбу Мастера: "Он не заслужил света, он заслужил

покой". Учитель Левия Матвея не хочет взать Мастера "к себе, в свет", и это место романа не зря стало местом

преткновения для критики, потому что, по-видимому, именно в нем заключено собственно авторское отношение к вере и к идее

бессмертия. 

 Выбирая посмертную судьбу Мастеру , Булгаков выбирал судьбу  себе. За недоступностью для Мастера райского "света"

("не заслужил") , решение его загробных дел порученно Воланду. Но сатана распоряжается адом, а там, как известно, покоя не

жди. 

 О бессмертии, как о долговечной сохранности души, "убегающей тленья", в творении искусства, как о перенесении себя в

чью-то душу с возможностью стать ее частицей , думал Булгаков, сочиняя свою главную книгу. 

Его волновала и судьба наследования идей-преданным Левием Матвеем или

прозревшим Иваном Бездомным. Научный сотрудник института истории и философии Иван Николаевич Понырев как ученик , увы, не

более даровит, чем не расстающийся с козьим пергаментом Левий Матвей. 

 Иван Бездомный обретает нравственное сознание как наследный дар

русской интелелигенции, к которой принадлежали Чехов и Булгаков. Вместе со своей клетчатой кепкой и ковбойкой он

оставляет на берегу Москва-реки былую самоуверенность. Теперь он полон вопросов к себе и миру, готов удивляться и узнавать. 

 "Вы о нем. . .  продолжение напишите", говорит , прощаясь с Иваном, Мастер. Не надо ждать от него духовного

подвига, продолжения великого творения. Он сохраняет доброе здравомыслие-и только. И лишь одно видение , посещающее его в

полнолуние, беспокоит его временами:казнь на Лысой горе и безнадежные уговоры Пилата , чтобы Иешуа подтвердил , что казни

не было. . . 

 Бесконечно длящаяся мука совести.  Ее никогда не будет знать Мастер,  проживший жизнь скорбную, но достойную человека. 
Зарождение романтизма в России пришлось на начало 19 века. Ранний этап его развития принято связывать с именем

Жуковского. В его лице русский романтизм делал первые, робкие ещё шаги. Именно благодаря поэзии Жуковского можно

сказать, что это течение выросло из сентиментализма, настолько созерцательны и статичны многие, особенно ранние его

произведения. И действительно, первые замеченные критикой переводы поэта выдержаны в этом стиле, однако даже там уже

начинают появляться черты, характерные для раннего романтизма: в его элегиях происходит столкновение мечты и

действительности, его героем становится человек "с обманутой душою", "разлюбивший" жизнь. Белинский очень точно

выразил суть романтизма Жуковского, сказав, что он "первый на Руси выговорил жалобы человека на жизнь". Вскоре после

нескольких удачных опытов поэта, написанных в качестве "певца сердечных утрат", оказалось, что с помощью жанра элегии

невозможно выразить всю "бездну слез и страданий".

Не сумев преобразовать свои жалобы в открытый протест, не желая грубой борьбы, Жуковский переходит к лирическому

идеалу, выраженному в поэтизированном изображении средневековья. Его влечет таинственное, скрытое от человеческих глаз,

потустороннее, ставящее человека один на один с неведомыми силами и тем проявляющее его душу. Так в творчестве

Жуковского появляются баллады.

Одно из ярких произведений этого жанра, написанных поэтом, -"Кассандра", перевод одноименной баллады Шиллера.

Известно, что наиболее талантливые произведения Жуковского были именно переводами. Беря за основу, в качестве каркаса

чужое произведение, поэт как бы облекал его живой плотью собственного таланта, получая жемчужину мирового искусства в

самобытной оправе собственного понимания. Так  "Кассандра" Шиллера, основанная на древнегреческих сказаниях

"троянского цикла", - это, несомненно, талантливое произведение, ограниченное, однако, сухим описанием событий.

Жуковский создал оригинальное произведение, щедро украсив перевод атрибутами романтизма: бурей эмоций, метаниями

измученной души, её горькими стенаниями и жалобами на судьбу. 

Сюжет баллады несложен и ничем не отличается от оригинала: Кассандру, дочь Приама, боги щедро одарили талантом

предвидения будущего, приносящего ей лишь страдания. Начинается повествование с описания подготовки к свадьбе Поликсены,

младшей сестры Кассандры, и Пелида, то есть Ахилла, названного здесь Пелидом по отцу Пелею. Вся атмосфера дворца Приама

пронизана ожиданием предстоящего счастливого события. Все светится радостью, весельем и оживлением:

Девы, юноши четами

По узорчатым коврам,

Украшенные венками 

Идут веселы во храм.

Не рада одна лишь Кассандра, предугадывающая будущие несчастия и поэтому неспособная веселиться вместе со всеми. Это

как бы отделяет ее от остальных. Мало того, что она несчастна из-за самого знания будущего, она к тому же и очень

одинока, потому что никто не способен разделить ее тревоги. Это одиночество подчеркивается контрастом изображения

духовного спокойствия каждого обитателя дворца и душевных метаний Кассандры:

Стогны дышат фимиамом;

В злато царский дом одет:

Снова счастье над Пергамом...

Для Кассандры счастья нет.

Одной единственной строчкой, являющейся как бы приговором, девушка выделяется из общей массы и обрекается на страдания. 

Не выдержав тяжелого дара предвидения будущего, Кассандра начинает роптать на богов и жаловаться на свою несчастную

долю. И именно здесь смог развернуть свой талант во всем своем великолепии Жуковский- романтик. Он поразительно точно

передает все муки Кассандры: ужас лишения мечты, невозможность беззаботного веселья в отблесках будущих погребальных

огней, пустоту и дикость мира, отчаяние бессилия что-либо изменить. Жуковский находит новое звучание слов, придавая им в

гениальных сочетаниях неведомую доселе силу и мощь, фокусируя в нескольких словах всю первозданную остроту, казалось бы,

непередаваемых чувств:

И вотще мое стенанье,

И печаль моя мне стыд:

Лишь с пустынями страданье

Сердце сирое делит.

Кассандра умоляет богов забрать у нее небывалый талант, так как не в силах вынести его:

Феб, возьми твой дар опасный,

Очи мне спеши затмить;

Тяжко истины ужасной 

Смертною скуделью быть...

Девушка с тоской вспоминает прежнее счастье незнания, которое она называет "слепоты погибшей сладостью", понимая, что

отныне и навсегда обречена на постоянное ожидание будущих несчастий и смертей. И свою гибель и смерть любимого Кассандра

тоже предсказывает:

Вижу: грозно между нами 

Тень стигийская стоит.

Хотя и понимает, что это для неё теперь не страшно, ведь она умерла уже тогда, когда получила свой дар. Для нее "весна

напрасна", ведь девушка эта давно "мертва душой".

Трагедия Кассандры - в знании будущего. Здесь автор ярко иллюстрирует насколько невыносима утрата способности

непосредственно воспринимать события. Тяжело пришедшее в дом горе, но втройне тяжелее его предрешенность, долгое

ожидание, невозможность остановить, не пустить беду на порог. Кассандра, не выдерживая этих мук, смиряется, погибает

душой. И этой финальной смертью души Жуковский достигает поставленной им цели: на основе античного сюжета показать

нравственную проблему глубокого проникновения разума человека в самую сущность течения жизни и страданий, приходящих

вместе с пониманием жизни. В своей балладе он связывает холодную жизнь рассудка с жаром души, чем придает ей больший

лиризм.

В "Кассандре" Жуковский показал себя тонким знатоком человеческой души, сумев средствами поэтического выражения

предложить свой взгляд на новую для того времени проблему взаимодействия миров духовного и разумного.

(2-8) Проблема поиска истины в одном из произведений русской литературы.


Как басня, так и жизнь ценится не за

                               длину, но за содержание.

                                                                                  Сенека.

  Человек рождается не просто для того, чтобы есть и пить. Для этого было бы гораздо удобнее родиться дождевым червем.

Так писал Владимир Дудинцев в романе "Не хлебом единым". Поиски смысла жизни - это удел каждого мыслящего и

совестливого человека. Поэтому - то лучшие наши писатели всегда напряженно искали художественное решение этого вечного

вопроса. И наша советская литература не обошла его. А сегодня, когда старые идеалы потускнели, а новые только

завоевывают свое место, эти проблемы стали едва ли не самыми важными.

        Выдающийся русский писатель Л. Н. Толстой, по словам М. Горького, "рассказал нам о русской жизни почти столько

же, как вся остальная наша литература…Толстой- это целый мир".

        Роман- эпопею Толстой писал шесть лет, текст романа переписывал семь раз. Писатель изучал работы историков,

мемуары, письма, ездил на Бородинское поле. Изображение конкретной исторической эпохи приобретает у Толстого

общечеловеческое значение, так как размышления писателя о роли личности и народных масс в историческом процессе, о

человеке и обществе, о войне и мире - это размышления об исторических путях и судьбах всего человечества. В этом

заключено бессмертие и непреходящее значение романа "Война и мир", о котором Тургенев сказал: "…ничего лучшего у нас

никогда не было написано никем".

        "Война и мир" - книга исканий. Писатель пытается сформулировать общие законы человеческой истории. Понимая

активность зла в общественной и частной жизни людей, он опирается на ту полноту "знаний сердечного", которая служит ему

и его любимым героям единственно верным ориентиром в сложной путанице идей и мнений.

        Персонажи романа находятся в круговороте великих событий, с которыми связаны судьбы России. Изучение

человеческого сознания, подготовленное самонаблюдением и самоанализом, позволило Толстому стать глубоким психологом. В

созданных им образах, особенно в образах главных героев романа, раскрывается внутренняя жизнь человека - сложный,

противоречивый процесс, обычно скрытый от посторонних глаз. Толстой, по словам Н. Г. Чернышевского, раскрывает

"диалектику человеческой души", то есть "едва уловимые явления… внутренней жизни, сменяющейся одно другим с чрезвычайной

быстротой…"

        На разных этапах жизни встречаются Андрей Болконский и Пьер Безухов: и в пору счастливой любви князя Андрея к

Наташе Ростовой, и во время разрыва с нею, и накануне Бородинской битвы. И каждый раз они оказываются друг для друга

самыми близкими, духовно родственными людьми, хотя каждый из них идет к добру и правде своим путем. Желая вырваться из

сферы надоевшей ему светской и семейной жизни, Андрей Болконский собирается на войну. Он мечтает о славе, подобной

наполеоновской, мечтает совершить подвиг. "Ведь что же слава? - говорит князь. - Та же любовь к другим…" Но во время

Аустерлицкого сражения стремление к славе приводит его к глубокому духовному кризису. Небо Аустерлица становится для

князя Андрея символом высокого понимания жизни: "Как же я не видел прежде этого высокого неба? И как я счастлив, что

узнал его наконец. Да! Все пустое, все обман, кроме этого бесконечного неба". Андрею Болконскому открывается простая

истина: естественная жизнь природы и человека более значительна и важна, чем война и слава Наполеона. Последующие

события - рождение ребенка, смерть жены - заставили князя Андрея прийти к выводу, что жизнь в ее простых проявлениях,

жизнь ради себя, для родных и близких - единственное, что ему остается. Но деятельная, энергичная натура Болконского,

конечно, не могла ограничиться этим. Начинаются опять поиски смысла жизни, и первой вехой на этом пути является встреча

с Пьером и беседа с ним на пароме. Слава Безухова - "надо жить, надо любить, надо верить"- указывают князю Андрею путь к

счастью. Встречи с Наташей Ростовой, со старым дубом помогают ему ощутить радость бытия, возможность приносить пользу,

поверить в то, что он может быть счастлив. "Из чего я бьюсь, из чего я хлопочу в этой узкой замкнутой рамке, когда… вся

жизнь со всеми ее радостями открыта мне?" - говорил он себе. И он в первый раз после долгого времени стал делать

счастливые планы на будущее… "Пьер был прав, говоря, что надо верить в возможность счастья, чтобы быть счастливым, и я

теперь верю в него… пока жив, надо жить и быть счастливым", - думал он. Теперь Болконский пытался найти смысл и цель

жизни в любви к Наташе Ростовой, но это счастье оказалось кратковременным и призрачным.

        История Болконского - своеобразный вариант распространенного в западной литературе 19 века "романа карьеры".

Только князь Андрей добивается не материального благополучия, не сословного, а духовного самоутверждения. Как штабной

офицер, широко образованный, умный и твердый, он понимает суть происходящего глубже многих других. В тяжелой обстановке,

ценой собственной крови герой надеется обрести свой "Тулон", который, по его представлениям, должен проложить путь к

"славе, торжеству над людьми". 

        Наиболее  знаменательной вехой в жизни князя Андрея явились события 1812 года. Высочайшей целью его жизни

становится защита родины от врага. Мечты о личном счастье и о личной славе отступают назад, не волнуют его больше. Жить,

помогая и сочувствуя людям, - вот новый идеал, который рождается в душе князя Андрея в дни суровых для родины испытаний.

Именно в разговоре с Пьером накануне Бородинской битвы ощущается единство помыслов князя Андрея и сражающегося народа.

Выражая свое отношение к событиям 1812 года, он говорит, что его мысли созвучны народным: "И так же думает Тимохин и вся

армия". Высшую похвалу Андрею Болконскому вкладывают солдаты полка в его прозвище - "наш князь". Близость к солдатам, их

искренняя любовь к Андрею смягчают и облегчают его душевное состояние, но все же не снимают острой разочарованности и

скептичного равнодушия.

        Только на пороге смерти Болконский приходит к мысле: "Что-то было в этой жизни, чего я не понимал и не

понимаю". Эта мысль настойчиво вторгается в сознание персонажа, сопровождает его в бреду и в периоды бодрствования. Лишь

в страдании и через страдание приходит князь Андрей к идее всепрощающей и всепонимающей любви.

        Вряд ли идея всемирной, но обезличенной любви- последняя истина, к которой способен прийти Андрей Болконский.

Вряд ли кто- то способен дойти до конца в своих исканиях, ведь истина это противоположность лжи; все что верно,

подлинно, точно, справедливо, что есть ныне.

        Проблемы, поставленные Толстым в романе "Война и мир", имеют общечеловеческое значение. Этот роман, по мнению

Горького, - "документальное изложение всех исканий, которые предприняла в 19 веке личность сильная в целях найти себя в

истории России место и дело…".


